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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 983. EXCHANGE OF LEflERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN BELGIUM AND CHILE CON-
CERNING THE RECIPROC~PROTECTION OF INDUS-
TRIAL AND COMMERCIAL TRADE-MARKS. BRUSSELS,
10 AND 11 FEBRUARY 1947

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

AND EXTERNAL TRADE

General Directorate B
Section I. B.
No. 443/236/3638.

Brussels, 10 February 1947
Monsieur le Ministre,

I have the honour to inform Your Excellency that, upon notification
of acceptanceby the Chilean Governmentof the provisionsof this note,
Chilean nationals will enjoy in Belgium, subject to reciprocity, the same
rights of registration of Chilean commercialor trade-marksas are enjoyed
by Belgian nationals,provided that the formalities of such registrationare
carriedout in accordancewith the laws of the Kingdom.

Chilean nationalswho do not engagein trade or industry in Belgium,
however,shall only enjoy protection for theft commercialor trade-marksin
so far and as long as they enjoy such protectionin Chile.

If the Chilean Governmentacceptsthe above-mentionedprovisions, it
will be understoodthat this agreementshall remain in forceuntil six months
from thedateon which anoticeof terminationshallhavebeengiven by either
of the ContractingParties.

I have the honour to be, etc.

(Signed) SPAAK

His ExcellencyMr. Luis Renard
Minister of Chile
Brussels

1 Came into force on 11 February1947, by the exchangeof the saidletters.
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II

CHILEAN LEGATION
ISO. rue do Ia Loi

Brussels

No. 15.

Brussels,11 February1947
Monsieur le Ministre,

I have the honour to acknowledgereceipt of Your Excellency’s note
of the 10th instant, in which Your Excellencyinforms me that, upon noti-
fication of acceptanceby the Chilean Governmentof the provisions of the
above-mentionednote, Chilean nationalswill enjoy in Belgium, subject to
reciprocity, the same rights of registrationof Chilean commercialor trade-
marks asare enjoyedby Belgian nationals,provided that the formalities of
suchregistrationarecarriedout in accordancewith the laws of the Kingdom.

Your Excellencyaddsthat Chileannationalswho do not engagein trade
or industryin Belgium,however,shallonly enjoyprotectionfor their commer-
ciai or trade marksin so far andas long as they enjoy such protection in
Chile.

In reply, I havemuch pleasurein informing Your Excellencythat the
ChileanGovernmentacceptsthe above-mentionedprovisionsandunderstands
that this agreementshall remain in force until six months from the date on
which a noticeof terminationshallhavebeengiven by either of the Contrac-
ting Parties.

It is understoodthat the formalities of such registrationin Chile shall
be carried out in accordancewith the laws of the Republic.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) Luis RENARD

His ExcellencyMr. Paul-Henri Spaak
Minister of Foreign Affairs and External Trade
Brussels
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